
Из прочитанного в книге Кэ Жуань особенно хорошо помнил одну историю. Хотя главный
герой в новелле описывался как разумный и здравомыслящий человек, в то время он был всего
лишь наивным и бесхитростным маленьким мальчиком. Он хотел съесть миску вонтонов и
постоянно просил об этом свою служанку. Но тогда служанке и Сы Юйханю приходилось
прятаться, и у них не было ни гроша. Они нищенствовали.

В конце концов, чтобы накормить Сы Юйханя вонтонами, служанка решилась на воровство.
Хотя миска вонтонов стоила недорого, но нравы этой эпохи были таковы, что власть находилась
в руках сильных, а слабый даже не имел возможности оправдаться.

Ту служанку почти забили насмерть.

Кэ Жуань посмотрел на Сы Юйханя и сказал:

— Ешь, это очень вкусно.

Сы Юйхань сидел молча, низко склонив голову. Честно говоря, Кэ Жуань был немного испуган.
За все это время ему так и не удалось подружиться с главным героем, а в последние несколько
дней Сы Юйхань практически игнорировал его. Если Сы Юйхань мог ответить ему одним
словом, то никогда не произносил второе. Теперь Кэ Жуань даже начал сомневаться, не
привиделся ему тот Сы Юйхань, который так мило и капризно просил его взять с собой в уезд
Юйлян.

— А!

Кэ Жуань в панике задрожал, встретившись с глубоким и мрачным взглядом Сы Юйханя. Кэ
Жуань почувствовал себя так, будто на него уставилась ядовитая змея. У него потекла вспять
кровь, и пронзил до костей леденящий холод.

На этот раз Сы Юйхань совершенно отчетливо заметил панику в глазах Кэ Жуаня. Значит, он
действительно его сильно боялся?

Кэ Жуань быстро взял себя в руки и улыбнулся. Казалось, то, что Сы Юйхань увидел мгновение
назад, всего лишь почудилось ему.

— Хорошо, — ответил Сы Юйхань с почти незаметной улыбкой. Он взял палочки для еды и
опустил их в миску. Одного движения палочек оказалось достаточно, чтобы пухлый вонтон
разделился точно надвое, словно его разрезали острым лезвием.

Кэ Жуань почувствовал, как по его шее пробежал холодок.

— Ох, молодой господин. Вам следует показаться лекарю.

Когда хозяин закусочной относил вонтоны другим клиентам, он обратил внимание на руку Кэ
Жуаня. Хотя рана перестала кровоточить, но свернувшаяся кровь почернела и, если
приглядеться, было видно даже разорванную плоть. От такого зрелища у хозяина мурашки
побежали по спине.

Как только Кэ Жуаню напомнили об его ране, он сразу же почувствовал острую боль, от
которой он не удержался и зашипел.

Кэ Жуань в своей прошлой жизни был доктором и, конечно же, умел обрабатывать раны, но...



Он посмотрел на Сы Юйханя, который с опущенной головой сосредоточился на еде.

— Хозяин, позвольте затруднить вас просьбой? Купите мне немного вина и что-нибудь, чем я
могу перевязать рану.

С этими словами Кэ Жуань достал слиток серебра и положил его на стол.

Увидев столько серебра, все люди вокруг широко распахнули глаза. Хозяин закусочной
радостно кивнул и осторожно взял деньги.

— Молодой господин, не волнуйтесь. Я сейчас же все сделаю.

— Премного благодарен.

Через минуту хозяин закусочной принес все, что его просили. Заметив, что Сы Юйхань уже
доел все свои вонтоны, Кэ Жуань подтолкнул ему свою собственную миску.

Сы Юйхань поднял голову и посмотрел на него. Вонтоны оказались не такими вкусными, как
он себе это представлял.

Кэ Жуань улыбнулся и сказал:

— Можешь и мои тоже съесть.

После этого он взял со стола вино и полил им свою руку.

Проклятье! Как больно!

— Кэ Жуань, — произнес Сы Юйхань холодным как лед голосом.

— В чем дело?

Кэ Жуань не посмотрел на него, потому что перебинтовывал свою рану, но его голос был очень
нежным и ласковым.

— Ничего.

Уголки губ Сы Юйханя слегка приподнялись. В его глазах промелькнуло непонятное
выражение.

Движения Кэ Жуаня замерли, но он все равно не поднял взгляд на Сы Юйханя. У него было
такое чувство, что если он сейчас посмотрит на него, то увидит на его лице то, что ему
совершенно не хотелось бы видеть. Если он сейчас встретится с подобным ножу взглядом
главного героя, то ему будет трудно это перенести.

— Ясно, — ответил Кэ Жуань без всякой уверенности в своем голосе.
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